Maria Yurovitskaya

Homonymous Roots Between Exegesis and Textual Criticism: The
Case of nm="22n and 8w “»an in Psa 18,5-6

Psa 18,5-6
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> The cords of death encompassed me; the torrents of perdition assailed me;
6 the cords of Sheol entangled me; the snares of death confronted me.
(NRSV)

2 Sam 22:5-6
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> For the waves of death encompassed me, the torrents of perdition assailed
me;

6 the cords of Sheol entangled me, the snares of death confronted me.
(NRSV)

13wn

CymectButensHoe misbar, oOpa3oBaHHOE OT KOpHS *$br ‘paszpymiars’,
‘7IoMaTh’, ynoTpeosieTcs it 0003HaYEHUS Pa3pyIIUTEHHBIX MOPCKUX BOJIH:

Wowna 2:4 wa-ttaslikeni masiilah bilbab yammim wa-nahar yasobabeni kol—
misbardka wa-gallika ‘alay ‘abarii “Tel OpOCHI MEHS Ha TIyOHHY, B CEPIIC
MOPCKOE, TOTOK OKPYXKHJ MEHS, BCE BaJIbl TBOW W BOJIHBI TBOW TPOIIUIA HAIO
MHO’,



Ilc 42:8 tohom—"dl-tohom koré’ la-kol sinnorika kol-misbarika wa-
gallika ‘alay ‘abaru ‘TlyurHa 30BET IMy4nHY 3BYKOM BOAOmamoB(?) TBOMX, BCe
BaJIbl TBOW W BOJIHBI TBOM MPOIILTH HAZ0 MHOK,

Ilc 93:4 mi-kkolot mayim rabbim ‘addirim misbare—yam ‘addir ba-
mmarom YHWH ‘Tocnions HaBepxy Oosiee BEJIHK, Y€M PEB BOJ MOTYYHX, YEM
BaJIbl MOPS .

Job 39:3
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They bow themselves, they bring forth their young, they cast out their fruie
(JPS)

[saiah 26:17
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Like a woman with child, who writhes and cries out in her pangs when she
is near her time, so were we because of you, O LORD; (NRS)
BGT Tsaiah 26:17 xoi d¢ 1 @divovoa &yyilel Tod Tekelv xai &mi T ddiv odThC
gkékpaev obTmg EyevOnuey T@ dyamntd cov d1d TOV POov cov KHple

Isaiah 13:8
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And they shall be affrighted; pangs and throes shall take hold of them; they
shall be in pain as a woman in travail; they shall look aghast one at another; their
faces shall be faces of flame. (JPS)

BGT Isaiah 13:8 xai topaydncovion oi mpéoPeig koi ddiveg antodg EEovaty
MG YUVOIKOG TIKTOVONG KOl GUUPOPACOVCY £TepOg TPOG TOV ETepovV Kol
EKOTNOOVTOL Kol TO TPOSOTOV a0T®V ¢ PAOE petafarodoty (Isa. 13:8 BGT)

Jer 49,24
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anguish and pangs have seized her as a woman in labour
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2 Kgs 19,3 =1Isa 37,3
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BGT 2 Kings 19:3 «oai gimov npdg avtdv 14de Aéyer Elexiac uépa OMyewng xoi
gleypod kai mapopyiopod 1 Huépo adtn 6t HABov vioi Eng ddivmv kol ioydg ovk
EGTLV TT] TIKTOVOT)

X P72 770 R RORCD) PTIOM Rpy o P R 1370 10 1K) AR 2 Kings 19:3
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NRS 2 Kings 19:3 They said to him, "Thus says Hezekiah, This day is a day
of distress, of rebuke, and of disgrace; children have come to the birth, and there
is no strength to bring them forth.
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BGT Jsaiah 37:3 kai sinav avtd tade Aéyet Elexiac uépa OMiyeng kai dverdiopod
Kol Eheypod kol Opyng 1 onuepov NUéEpa 0Tt kel 1 @OV Tf TIKTOVOT) oYLV O
oVK &yl TOD TEKEV
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NRS Jsaiah 37:3 They said to him, "Thus says Hezekiah, This day is a day of
distress, of rebuke, and of disgrace; children have come to the birth, and there is
no strength to bring them forth.

D032 "2wn3 Thy X5 ny=3 0dn XY 127K 17 RS 7791 2220 VT Hosea 13:13
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BGT Hosea 13:13 ddivec m¢ tiktovong fiEovoty avtd ovtog 6 vidg cov o
QPOVILOG S1OTL OV [T} VTTOCTT £V SLVTPIPT] TEKVEV
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NRS Hosea 13:13 The pangs of childbirth come for him, but he is an unwise
son; for at the proper time he does not present himself at the mouth of the womb.
1QH* XI, 6-19

Column XI 155

8. and like a city fortified before[ the enemy ]. I was in distress like a woman giving birth to her
firstborn, when pangs

9. and painful labour have come upon her womb opening, causing spasms in the crucible of the
pregnant woman. For children come to the womb opening of death,

10. and she who is pregnant with a manchild is convulsed by her labour pains. For in the breakers of
death she delivers a male, and in the cords of Sheol there bursts forth

11. from the crucible of the pregnant woman a wonderful counselor with his power, and the manchild
is delivered from the breakers by the one who is pregnant with him. All

12. wombs hasten, and there are severe labour pains at their births and shuddering for those pregnant
with them. And so at his birth all (these) pains come upon

13. the crucible of the pregnant one. But she who is pregnant with venomous vanity (will be subject)
to painful labour, and the womb opening of the pit to all the works of terror. And

14. the foundations of the wall groan like a ship upon the surface of the waters and the clouds thunder
with tumultuous noise. The dwellers in the dust

15. are like those who go down to the seas, terrified by the roar of the waters. And their sages are for
them like sailors on the deeps, for

16. all their wisdom is reduced to confusion by the tumult of the seas. When the deeps boil up over
the sources of the waters, the waves and the breakers of the waters surge up on high

17.  with their noisy roar. And as they surge, Sh[eo]l [and A]badd[on] open up [and] all the arrows of
the pit together with their retinue.

18. They make their sound heard to the deep, and break open the [eternal] gates [benea]th the works
of venomous vanity.

19. And the doors of the pit close behind the one who is pregnant with iniquity, and the eternal bars
behind all the spirits of venomous vanity.
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' In lines 27-31, a double underline indicates the combination of a dotted underline (4QpapH{) and a solid
- underline (4QH®).

In Targum Jonathan of Isa 37,3 (= 2 Kgs 19,3) the verb np1 Haphel (“to encircle,
surround”) is used to link the verse with 2 Sam 22,5: %°17) X202 ¥ X227 RNOND KpY RINDPR "IN
720 12 1% “Since pain has encircled us as the pain of a woman who sits on the birthstool, and
there is no strength in her to give birth”. In turn, Aramaic versions of 2 Sam 22,5 (= Psa 18,5)
and Hos 13,13 are supplemented by the addition from Isa 37,3 (= 2 Kgs 19,3): Hos 13,13 ¥>
T2 12 NP 2O R)2NM DY RANT ROOKD KpY 719y 0K “at the time when pains have come on her
as the pain of a woman who sits on the birthstool, and there is no strength in her to give birth”;
2 Sam 22,5 (= Psa 18,5) 721 172 n°% 2°0) X720 2 X207 RDRD RpY "INDPX X (variant reading
72°0% 12 002 9 XNawn) “since pain has encircled me as the pain of a woman who sits on the
birthstool, and there is no strength in her to give birth”
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(Isa. 10:27 WTT)

IPS Isaiah 10:27 And it shall come to pass in that day, that his burden shall
depart from off thy shoulder, and his yoke from off thy neck, and the yoke shall
be destroyed by reason of fatness.

>3 [M129x] (T2gX) X7 KR THA9TA *AphI 79y n7aw o7ivn 02 VT Jeremiah 2:20
;M Ay nX 1y vy hoby mas nfahay
PS Jeremiah 2:20 For of old time I have broken thy yoke, and burst thy
bands, and thou saidst: ' will not transgress'; upon every high hill and under every
leafy tree thou didst recline, playing the harlot.
1an XD 02198 12731 N2wimah mava o 2R nr WIT Psalm 51:19
NRS Psalm 51:17 The sacrifice acceptable to God is a broken spirit; a broken and
contrite heart, O God, you will not despise.
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hdable—mawidt “destructions of death” and hdblé—sa70l “cords of Sheol



